
Az 1957-ben alapított Magyar Nemzeti Filmarchívum ebben az évben 
ünnepli 50. születésnapját. Az 50 év a még nem öreg, nem megfáradt, de 
már meglett férfikorát jelzi az intézménynek.

Az elmúlt évtizedek alatt a sok tapasztalat és próbálkozás nyomán 
célkitűzései is változtak, és jelentős eredményeit sokszor inkább külföldön 
értékelik, mint itthon.

Az első évtizedekben legfőbb tevékenysége elsősorban a filmtörténeti és 
-elméleti publikációk megjelentetése volt, amit az intézmény elnevezése is 
kifejezett: Magyar Filmtudományi Intézet és Archívum. Ebből lett később 
a Magyar Filmintézet.

A 80-as évek vége óta elsősorban az archívumi tevékenység határozza 
meg az arculatát, a filmes és egyéb külön gyűjtemények gyarapítása, fel-
újítása és az ezekben őrzött értékeknek a terjesztése is.

A gyűjtemények közül megkülönböztetett helyet kapnak a magyar 
filmes gyűjtemények, nemcsak a játék-, de a híradó-, dokumentum- és 
animációs filmek is. Ezek szisztematikus felújítása hagyományos és új 
eljárásokkal folyik, amit az archívum saját műhelyében és a Magyar 
Filmlaboratóriummal, a Focus Filmmel együttműködve végez. 

A felújított filmek listáját részletesen tartalmazza az archívum fél 
évszázadáról megjelent kötetünk is.

A régi filmek sokszor rossz technikai állapotuk miatt válnak élvezhe-
tetlenné, ezért is kell felújítani ezeket, és így a hosszú távú megőrzésüket 
is biztosítjuk.

A felújítás szükségességének felismerésével egyidejűleg hozzáférhetővé 
is tesszük a filmeket. A korábbi zárt archívum elképzelését felváltotta a 
nyitott archívum gondolata, ami persze nem jelentheti a gyűjteményekhez 
való felelőtlen, gondosság nélküli hozzáférést.

A nyitott elképzelés valósult meg az Országos Széchényi Könyvtár 
Történeti Interjúk Tárával való együttműködésünk során, amelynek 
köszönhetően a felújított filmek elektronikus hordozón a könyvtári hasz-
nálatban megtekinthetők.

A leggazdagabb filmtörténeti és kortárs programokkal az archívum 
filmmúzeumában, az Örökmozgóban találkozhatnak a filmet tanuló és a 
mozit szerető nézők.

A filmhetek alkalmából más országok Magyarországon nem forgalma-
zott filmjeivel ismerkedhetnek meg a nézők.

Az idei Filmemlékezet Fesztivált is az 50 éves évfordulónak szentel-
jük. Szeptember 15. és 30. között érdekes és korábban nem látott filmek 
kerülnek bemutatásra. Minden túlzás nélkül állíthatjuk, hogy a világ 
jelentős archívumainak gyűjteményeiből állítottunk össze a filmtörténeti 
programot. Bécs, Berlin, Bologna, Koppenhága, London, Párizs, Prága, 
Stockholm, Oslo és Washington lesz jelen filmjeivel a fesztiválon.

Hadd hívjam fel néhány különlegességre a figyelmüket!
Kertész Mihály Amerikában rendezett, Magyarországon soha nem 

látott két filmjével is megismerkedhetnek. Victor Sjöström 1930-ban 
készült Egy szeretnivaló hölgy című filmje Bánky Vilma főszereplésével a 
hivatalos nyitóest programja. A bolognai archívum felújította Dante Az 
isteni színjátékának A pokol című részéből 1911-ben készült némafilmet, 
amelynek látványvilága lenyűgözi a nézőt. Ebben az évben a belgrádi 
archívumból előkerült két magyar némafilm is, amelyek hiányoztak 
a gyűjteményünkből. Mindkét film felújítása megkezdődött, és Garas 
Márton 1919-ben készült Twist Oliver című filmes adaptációja szintén 
a nyitóest programjának része. A másik, új némafilmes szerzeményünk 
Balogh Béla 1924-ben készült A Pál utcai fiúk című filmje, amelyet az 
archívumunk újított fel, és ősbemutatója az archívumok őszi fesztiválján, 
Pordenonéban lesz október 6. és 13. között.

Kérem, hogy a kortárs filmek programjában szereplő filmekről se feled-
kezzenek meg. A társadalmi értékváltozást jeleníti meg a térségünkről 
két film is: a koprodukcióban készült horvát Armin és a szerb A csapda. 
A brazil Alice háza című filmben bemutatott család hétköznapi életének 
vágyai és csalódásai nem különböznek egyetlen család mindennapjaitól 
sem, bárhol is éljenek a világon. A Miss Gulag című dokumentumfilm 
a mai Oroszország megváltozott gulagbeli szokásairól, az új elítéltek 
gondjairól szól. A Vakfény ugyancsak dokumentumfilm, a Himalája 
megmászására nekiinduló, nem látó gyerekek küzdelme, amely életüknek 
sikert, értelmet, emberi kapcsolatokat és örömöt ad. Napjainkban egyre 
ritkábban érzünk mindennapi élményeink vagy egy-egy film megtekintése 
során felemelő, megható érzést, amit az erőfeszítés, a másoknak örömet 
adó emberi szeretet válthat ki belőlünk.

A Filmemlékezet Fesztiválon külföldi vendégeink is lesznek. Az 
Archívumok Nemzetközi Szövetségének főtitkára, Christian Dimitriu, a 
Dán Archívum igazgatója, Dan Nissen és a Francia Nemzeti Filmközpont 
és Archívum gyűjteményének vezetője, Eric Le Roy.

Reméljük, hogy az elkövetkező 50 év további sikereket és eredményeket 
tartogat a Magyar Nemzeti Filmarchívum számára.

Gyürey Vera

Időpontok

szeptember 

12. 
szerda

20.30 
A csapda 
(Klopka), 2007, 
r: Srdjan Golubović

szeptember

15. 
szombat

18.30 
Az Usher-ház bukása
(La chute de la maison Usher), 
1928, r: Jean Epstein
A züllés útján 
(Afgrunden), 1910, r: Urban Gad

20.30 
Alice háza
(A casa de Alice), 2007, 
r: Chico Teixeira

szeptember

16.
vasárnap

18.30 
A válóperes ügyvéd
(Die Frau von gestern und 
morgen), 1928,  
r: Heinz Paul

20.30 
Az eltűnő utca 
(The Vanishing Street), 1962,  
r: Robert Vas
Menekülés Angliába 
(Refuge England), 1959, 
r: Robert Vas

szeptember

17.
hétfő

20.30 
Hosszú utazás 
(Daleka cesta), 1949, 
r: Alfréd Radok

szeptember

18.
kedd 

20.30 
A vadászat
(Jakten), 1959,  
r: Erik Løchen

szeptember

19.
szerda

18.30 
Hannibál tanár úr
1956,  
r: Fábri Zoltán

20.30 
Erotikon
1920,  
r: Mauritz Stiller

szeptember

20.
csütörtök

18.30 
Az aranyember
1918,  
r: Korda Sándor

20.30 
Armin
2007,  
r: Ognjen Sviličić

szeptember

21.
péntek 

18.30
A börtön kapujában 
(Ved faenglets port), 1911,  
r: August Blom
A bibliás ember
(Evangeliemandens liv), 1915,  
r: Holger-Madsen

20.30 
Jön az öcsém
1919, r: Kertész Mihály
Kunyhó a gyapotföldön
(Cabin in the Cotton), 
amerikai, 1932,  
r: Michael Curtiz

szeptember

23.
vasárnap 

16.30 
Szerelmi valcer
(Der Liebeswalzer), 1929–30, 
r: Wilhelm Thiele, Carl Winston 

20.00 
Árnyékhadsereg
(L’armée des ombres), 1969, 
r: Jean-Pierre Melville

szeptember

24.
hétfő

19.00 
Az éjszakában
(Dans la nuit), 1929, 
r: Charles Vanel

20.30 
Az elnök
(Præsidenten), 1918, 
r: Carl Theodor Dreyer

szeptember

25.
kedd

18.30 
Piz Palü fehér pokla
(Die weisse Hölle von Piz Palü), 
1929, r: Arnold Fanck

20.30 
Miss Gulag
2007,  
r: Maria Yatskova

szeptember

26.
szerda

20.30 
Miénk a világ
Összeállítás BBS-rövidfilmekből 
a 60-as évek elejéről.

szeptember

27.
csütörtök

18.30 
Havi 200 fix
1936, r: Balogh Béla

20.30 
Havi ezer líra
(Mille lire al mese), 1939,  
r: Max Neufeld

Szeptember

28.
péntek

18.30 
Egy szeretnivaló hölgy
(A Lady to Love), 1930,  
r: Victor Sjöström

20.30 
Iszákosok utcája
(On the Bowery), 1957,  
r: Lionel Rogosin

szeptember

29.
szombat

19.00 
Terje Vigen – Száműzöttek
(Terje Vigen), svéd, 1917,  
r: Victor Sjöström

szeptember

30.
vasárnap

18.30 
A pokol
(L’Inferno), 1911,  
r: Adolfo Padovani, Francesco 
Bertolini, Giuseppe De Liguoro

20.30 
Jimmy,  
az úriember
(Jimmy the Gent), 1934,  
r: Michael Curtiz

5
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szeptember 12. szerda
20.30	 A csapda 
(Klopka), szerb–német–magyar, 2007, 
r: Srdjan Golubović, f: Srđan Koljević, 
Melina Pota Koljević, o: Aleksandar Ilić, 
z : Mario Schneider, sz: Nebojša Glogovac, 
Nataša Ninković, Anica Dobra, Miki 
Manojlović, Marko Djurović
hb/szerb hang, 106 perc
Mladen és Marija boldog, hétköznapi fiatal 
belgrádi házaspár. Nagyon szeretik tíz-
éves fiúkat, Nemanját. Bíznak benne, hogy 
hamarosan jobb napok jönnek, és a rend-
szerváltás nehéz évei után könnyebben 
megy majd a soruk... Nemanja azonban 
egy napon rohamot kap, és kiderül, hogy 
ritka szívbetegségben szenved, amin csak 
egy külföldi operáció segíthet. A műtét 
árát nem tudják a szülők előteremteni, 
ezért hirdetésben kérnek segítséget. Egy 
rejtélyes „mentőangyal” jelentkezik, aki 
kifizetné a harmincezer eurót, cserébe azt 
kéri, hogy Mladen ölje meg egy ellensé-
gét... Srdan Golubović ezzel a filmjével a 
jugoszláv film élesen társadalomkritikus 
(„fekete hullám”) irányzatának nyomdo-
kain halad, melynek olyan képviselői vol-
tak, mint Živojin Pavlović, Aleksandar 
Petrović és Dušan Makavejev.

szeptember 15. szombat
18.30	 Az Usher-ház bukása
(La chute de la maison Usher), francia, 
1928, r, f: Jean Epstein (Edgar Allan Poe 
novellájából), o: Georges Lucas, Jean Lucas, 
sz: Jean Debucourt (Roderick), Marguerite 
Gance (Madeleine), Charles Lamy (jó barát)
hb/F inzert, 58 perc
Madeleine Ushert eltemetik a családi krip-
tában, jóllehet csak tetszhalott. Ereje végső 
megfeszítésével kiszabadul a sírból, és iker-
testvére, Roderick karjaiba omlik. A ször-
nyű élmény hatására azonban mindketten 
meghalnak. Ezzel beteljesül az Usher-ház 
végzete: a családi kastély összeomlik, és a 
várárokba süllyed.

A züllés útján 
(Afgrunden), dán, 1910, r, f: Urban Gad, 
o: Alfred Lind, sz: Asta Nielsen (Magda 
Vang), Hans Neergaard (Páter Svane), 
Robert Dinesen (Knud Svane, a fia), Poul 
Reumert (Rudolph Stern), Emilie Sannom 
(Lilly d’Estrelle, varieté-énekesnő), Oscar 
Stribolt (pincér)
hb/dán inzert, 30 perc
Magda, a húszéves koppenhágai zongorista 
szenvedélyesen beleszeret egy vándorcirkusz 
szélhámos cowboy sztárjába, Rudolphba, 
s elhagyja érte a mérnök Knudot, lelkész-
családból származó vőlegényét. Együtt 
lépnek fel szeretőjével, de mikor Magda 
féltékenységében nekimegy a színpadon az 
énekesnő Lillynek, mindkettőjüket kirúg-
ják. Végül Magda tartja el szeretőjét: egy 
fogadóban zongorázik. Knud felbukkanása 
és számos megaláztatás után sem lesz hűtlen 
Rudolphhoz, aki – hogy számláit kifizethes-
se – prostitúcióra akarja kényszeríteni...

20.30	 Alice háza
(A casa de Alice), brazil, 2007, r, f: Chico 
Teixeira, o: Mauro Pinheiro, sz: Jr. Carla 
Ribas (Alice), Berta Zemel (Dona Jacira), 
Zécarlos Machado (Lindomar), Vinicius 
Zinn (Lucas), Ricardo Vilaça (Edinho)
hb/portugál, 90 perc
A film São Paulóban, egy munkásnegyed-
ben játszódik, ahol Alice a negyvenéves 
manikűrös húsz éve tartó házasságban él 
férjével, egy taxisofőrrel. Három gyerekük 
van, és együtt élnek Alice anyjával, aki 
elvégzi a házimunkákat és egész nap ked-
venc rádióműsorát hallgatja. Ám házassá-
guk válságba kerül. Lindomár, Alice férje 
nem is titkolja tinédzser lányokkal foly-
tatott kalandjait. A három fiú sem sokat 
törődik anyjukkal, és nagyanyjukat sem 
becsülik. Alice a fullasztó légkörön nem 
tud változtatni, kuncsaftjait irigyli, min-
denféle történeteket talál ki, de mindez 
nem változtat reménytelen helyzetén. 

szeptember 16. vasárnap 
18.30	 A válóperes ügyvéd
(Die Frau von gestern und morgen/Der 
Scheidungsanwalt), osztrák, 1928, r: Heinz 
Paul (Adolf Schirokauer regénye nyomán), 

o: Hans Theyer, sz: Arlette Marchall 
(Hilda), Livio Pavanelli (Dr. Wolfgang 
Röhn), Vivian Gibson, Igo Sym
hb/G inzert, 100 perc
Dr. Wolfgang Röhn ügyvéd válóperekre 
specializálódott, így nem csoda, hogy 
házasságra gondolni sem akar. Ezen 
az sem változtat, hogy beleszeret egy 
elszegényedett nemes lányába, Hilda 
Lobachba. Annyira fél attól, hogy a 
szenvedélyt tönkreteszi a házasság, hogy 
Hilda apjának tiltakozása ellenére a pár 
úgy dönt: törvényes esküvő nélkül élnek 
együtt. Ebből természetesen számtalan 
probléma – és helyzetkomikum – adó-
dik. A félreértések sora addig bonyolítja 
a helyzetet, míg végül belekényszerül-
nek a házasságba… Ezt a kései osztrák 
némafilmet nemrég újította fel az Osztrák 
Filmarchívum. Dr. Nikolaus Wostry res-
taurátor, aki előadóként többször is részt 
vett budapesti filmfelújítási konferenci-
áinkon, nemcsak a kópia kitűnő képmi-
nősége, hanem a film rafinált elbeszélő 
technikája miatt is javasolta e rendkívül 
szórakoztató vígjáték bemutatását évfor-
dulós fesztiválunkon.

20.30	 Az eltűnő utca 
(The Vanishing Street), angol 
dokumentumfilm, 1962, r: Robert Vas
20 perc
A dokumentumfilm a 60-as évek zsidó 
közösségének tipikus életformáját fil-
mezte le a Hessel streeten rövid idővel 
azelőtt, hogy buldózerek porig rombolták 
a kis boltokkal és régi kis házakkal zsú-
folt negyedet. A filmben felvillan a kóser 
mészárszék, a zsinagóga, a piac, a korabeli 
újságok, megörökítve és megőrizve egy 
örökre letűnt világot.

Menekülés Angliába 
(Refuge England), angol dokumentumfilm, 
1959, r: Robert Vas, f: László Márton, o: 
Walter Lassaly, Louis Wolfers
27 perc
Egy 1956-os magyar menekülő első napja 
Londonban, amint címek után kutat.
Vas Róbert 1931-ben született Budapesten. 
A budapesti gettóban vészelte át a háború 
éveit. 1956-ban feleségével és kisgyerme-
kével együtt Londonba menekült. Mintegy 
harmincöt filmet készített a BBC-nek. Az 
1945 utáni generáció egyik legtehetsége-
sebb dokumentaristájának tekintették. 
1978-ban, pályájának csúcsán, negyven-
hét éves korában kábítószer-túladagolás 
következtében halt meg.

szeptember 17. hétfő
20.30	 Hosszú utazás 
(Daleka cesta), cseh, 1949, r: Alfréd 
Radok, f: Mojmír Drvota, Erik Kolár, 
Alfréd Radok, o: Josef Střecha, sz: Blanka 
Waleská, Otomar Krejča, Viktor Očásek, 
Eduard Kohout, Zdeňka Baldová, Anna 
Vaňková, Jiří Plachý, Saša Rašilov, Zdeněk 
Hodr, Josef Chvalina, J. O. Martin, Soňa 
Šulcová, František Vnouček
hb/cseh hang, 108 perc
Az egyik első holokausztfilm. A rendező 
a terezini koncentrációs táborban egy 
zsidó nő és egy keresztény cseh férfi 
házasságát és drámai sorsukat örökíti 
meg költői stílusban, egyedi filmnyelvi 
megoldásokkal. A film művészetét Alain 
Resnais olyan jelentősnek ítélte, hogy 
utalt rá a Sötétség és ködben is. A Hosszú 
utazást filmtörténészek később párhu-
zamba állították Claude Lanzmann Egy 
élő, aki távozik (Un vivant qui passe, 
1997), és Kurt Maetzig Házasság árnyék-
ban (Ehe im Schatten, 1947) című alko-
tásával. Alfred Radok egyike a cseh film-
művészet súlyos veszteségének, aki elő-
ször a nácizmus, később a kommunista 
hatalom áldozatává vált.

szeptember 18. kedd 
20.30	 A vadászat
(Jakten), norvég, 1959, r, f, z: Erik Løchen, 
o: Tore Breda Thoresen, sz: Rolf Soder 
(Bjorn), Bendikte Liseth (Guri), Tor Stokke 
(Knut), Harald Aimarsen
hb/norvég hang, 94 perc
„A háború utáni norvég filmtörténet egyik 
legérdekesebb alkotója kétségtelenül Erik 
Lochen (1924–1983), aki A vadászat című 
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első rendezésében egy háromszögtörténe-
tet mesél el, amely egy vadászat során az 
északnorvég hegyekben erőszakos véget 
ér. A brechti elidegenítéselmélet ihletésére 
Lochen színészei közvetlenül a közönséghez 
fordulnak, vagy statiszták játsszák a filmcse-
lekménybe beavatkozó közönség szerepét. 
Az ilyen – norvég filmben szokatlan – for-
mai és tartalmi kísérleteket folytatta tovább 
következő három filmjében is…” (Michael 
Lachmann – Hauke Lange-Fuchs: Film in 
Skandinavien 1945–1993) A vadászat nem 
melodráma, bár az örök szerelmi három-
szögről szól. Bjorn és Guri házasok, Knut 
pedig közös barátjuk. Bjorn uralkodik a fia-
talabb Knuton, de amikor együtt őszi vadá-
szatra indulnak, egyre nő köztük a feszült-
ség, és végül megküzdenek a nőért, Guriért. 
A rendező – saját bevallása szerint – a vissza-
pillantás és a kommentár technikáját akarta 
itt tanulmányozni, ezért szabadon kezeli az 
időt. A múlt, jelen és jövendő összejátszása 
teszi merésszé a filmet, mely meggyőzően 
érzékelteti, hogy hétköznapi emberek olyan 
konfliktusokba keveredhetnek, ahol a civili-
zációt legyőzik az ösztönök.

szeptember 19. szerda
18.30	 Hannibál tanár úr
magyar, 1956, r: Fábri Zoltán, f: Gyenes 
István, Szász Péter, Fábri Zoltán (Móra 
Ferenc kisregényéből), o: Szécsényi Ferenc, 
z: Tamássy Zdenkó, Bartók Béla, sz: Szabó 
Ernő (Nyúl Béla), Kiss Manyi (Nyúlné), 
Makláry Zoltán (Manzák), Apor Noémi 
(Lola), Selmeczi Mihály (Ofenthaler 
igazgató)
mb, 94 perc
Nyúl Béla, a négygyermekes latintanár 
Hannibálról ír tanulmányt, amely szerint a 
hadvezér egy karthágói forradalom áldozata 
lett. Újságíró jelenik meg Nyúléknál, interjút 
készít a tanárral. Nyúl Béla és családja boldog: 
végre híresek lettek, vége a lekvároskenyér-
korszaknak. Ám a parlamentben a szélsőjobb 
botrányt robbant ki a dolgozat ürügyén, és 
Nyúl Bélát kiteszik az állásából…

20.30	 Erotikon
svéd, 1920, r: Mauritz Stiller, f: Mauritz 
Stiller, Arthur Nordén (Herczeg Ferenc 
művéből), o: Henrik Jaenzon, sz: Anders de 
Wahl (Leo Charpentier), Tora Teje (Irene), 
Karin Molander (Marthe), Lars Hanson 
(Preben Wells), Vilhelm Bryde (Félix báró)
svéd inzertek, 85 perc
Stiller műfajteremtő vígjátékának irodal-
mi alapja Herczeg Ferenc A kék róka című 
színdarabja. A szerelmiháromszög-történet 
a pikáns szalonvígjáték stílusát teremtette 
meg, amely később Ernst Lubitsch filmjeire is 
hatott. A cselekmény központjában egy szob-
rász áll, aki legjobb barátja feleségébe szerel-
mes. A barát entomológus professzor, aki a 
rovarok szexuális életéről tart előadásokat, 
és aki kész eldobni feleségét egy lányért, aki 
töltött káposztával szerzett érdemeket nála.

szeptember 20. csütörtök
18.30	 Az aranyember
magyar, 1918, r: Korda Sándor, f: Vajda 
László (Jókai Mór regényéből), o: Kovács 
Gusztáv, Márkus László, sz: Beregi Oszkár 
(Timár Mihály), Rajnay Gábor (Krisztyán 
Tódor), Szöreghy Gyula (Ali Csorbadzsi), 
Makay Margit (Timea, a leánya), S. Fáy 
Szeréna (Teréza mama), R. Lenkeffy Ica 
(Noémi), Horváth Jenő (Brazovicz Atanáz)
hb/G inzert, 70 perc
A bátor, tehetséges dunai hajós, Tímár 
Mihály a dúsgazdag Ali Csorbadzsi basa 
kincseihez jut, majd elveszi a lányát, Tímeát, 
de házassága boldogtalan. Sikeres vállal-
kozásai, folyton növekvő gazdagsága nem 
elégíti ki. A Duna egyik rejtett kis szigetén 
ismeri meg a boldogságot egy társadalmon 
kívül élő fiatalasszony, Noémi mellett, aki 
egy gyermekkel is megajándékozza…

20.30	 Armin
horvát–német–bosznia-hercegovinai, 2007, 
r, f: Ognjen Sviličić, o: Stanko Herceg, 
z: Michael Bauer (Werkstatt Raben), 
Georg Karger, Peter Holzapfel, sz: Emir 
Hadžihafizbegović, Armin Omerović-
Muhedin, Jens Münchov, Marie Bäumer, 
Barbara Prpić, Orhan Güner
82 perc 

A tizennégy éves Armin számára elér-
kezett a nagy nap, a boszniai kis város-
kából édesapjával együtt Zágrábba, 
Horvátország fővárosába utaznak. 
Zágrábban egy német forgatócsoport 
gyerekszereplőt keres a boszniai háború-
ról szóló filmjükhöz. Armin – sok más 
gyerekkel együtt – a válogatásra érke-
zett. A próbán azonban Armin rosszul 
lesz, el sem tudja mondani a szövegét. 
Másnap közlik vele, nem alkalmas, idő-
sebb is annál, akit keresnek. Armin egy 
a sok közül, akik kisgyerekként élték át a 
borzalmakat, akik maradandó testi-lelki 
sérülést szenvedtek a felnőttek háborúja 
miatt. A filmbeli német rendező megérzi 
ezt, és élelmes filmesként ajánlatot tesz az 
apának: sok pénzt kap, ha elvállalja, hogy 
a saját családja, a fia legyen a főszereplője 
a boszniai háborúról készülő új doku-
mentumfilmnek. Bármennyire is szeretné 
az apa, hogy Armin filmszerepet kapjon, 
nemet mond az ajánlatra. A fiú és az apja 
visszatérnek a nagy útról, s az élet megy 
tovább, mint azelőtt. 

szeptember 21. péntek 
A börtön kapujában 
(Ved faenglets port), dán, 1911, r: August 
Blom, sz: Valdemar Psilander (Aage 
Hellertz banktisztviselő), Augusta Blad (a 
felesége), Holger Hofman Clara Wieth
hb/E, dán, inzert, 41perc
A film arisztokrata környezetben játszódik. 
Főhőse egy könnyelmű banktisztviselő fiatal-
ember, aki hitelezőjétől haladékot kap ugyan 
tartozása kifizetésére, de végzetesen beleszeret 
jótevője lányába. Hősünk nem tud fizetni, a 
tragédia elkerülhetetlen, de végül minden jóra 
fordul. Elegáns környezet, anyagi és szerelemi 
gondokkal küszködő fiatalember, szalonkana-
pékon zajló erotika a kor cenzúrájához igazod-
va, és boldog befejezés.

A bibliás ember
(Evangeliemandens liv), dán, 1915, r: 
Holger-Madsen, sz: Valdemar Psilander 
(John Redmond), Augusta Blad, Else Frölich
hb/E és dán, inzert, 62 perc
„Valdemar Psilander (1884-1917) dán színész 
Koppenhágában született. 1910-ben a Regia 
filmgyár rá bízta a Dorian Gray arcképe világfi 
arisztokratafiguráját. Hamarosan a Nordisk 
szerződtette, és hét éven át egészen korai halá-
láig a közönség kedvence volt. Jellegzetes, ele-
gáns külseje, villogó monoklija fogalommá 
vált. Vonzó megjelenése mellett számottevő 
jellemábrázolói tehetséggel is rendelkezett, 
amelyet különböző, egymástól elütő szerepkö-
rökben bizonyított (A bibliás ember, A bohóc). 
1914-ben Budapesten is vendégszerepelt a mai 
Madách Színház helyén álló Royal Orfeum 
színpadán. A tízes évek utolérhetetlen hőssze-
relmese, világsztárja volt. Váratlanul, szívbaj-
ban halt meg.” (Ábel Péter, Új Filmlexikon)

20.30	 Jön az öcsém
magyar, 1919, r: Kertész Mihály, f: Siklósi 
Iván (Farkas Antal verse nyomán), sz: 
Beregi Oszkár (a Szibériából visszatérő 
fivér), Szécsi Ferkó (a gyermek), Kürthy 
József (a férfi), Kovács Ilonka = Lucy 
Doraine (az asszony)
magyar inzert, 8 perc
A mű alapjául szolgáló költemény inzert-
ként időről időre felbukkan a képsorok 
között. Háromtagú munkáscsaládot 
látunk, majd a férfi fivérét, aki a fron-
ton harcol, megsebesül, börtönbe kerül, 
megszökik, majd egzaltált arccal, zászlót 
lengetve hazatér… „Az élő improvizációval 
létrejövő zenei anyag alapjául az előadó 
előre rögzített felolvasása szolgált. Az egyes 
képek hangmintáit a felvett szövegből szár-
mazó, számítógéppel előállított magán- és 
mássalhangzó-struktúrák alkotják.”

Kunyhó a gyapotföldön
(Cabin in the Cotton), amerikai, 1932, 
r: Michael Curtiz, f: Paul Green (Harry 
Harrison Kroll elbeszélése nyomán),  
o: Barney McGill, z: Leo F. Forbstein,  
sz: Richard Barthelmess (Marvin Blake), 
Dorothy Jordan (Betty Wright), Bette 
Davis (Madge Noewood), Hardie Albright 
(Roland Neal)
hb/E, 78 perc
Ritka és váratlan film ez, még a cenzú-
ra-kódex bevezetése előtt készült kemény 
alkotások között is: „szociális” film, a szin-

te minden mesés ígérettel induló filmre 
jellemző megalkuvások nélkül. A törté-
net – egy szegény bérlő fiának (majdnem 
egészen) az erkölcsi elkárhozáshoz vezető 
útja – frontális támadás a kapitalizmus 
borzalmai ellen. Elképesztő megnyilvánu-
lása az osztálytudatnak, akárcsak egy még 
nyilvánvalóbb példa Curtiz munkásságá-
ból: legkorábbi fennmaradt műve, a Jön 
az öcsém (1919) című rövidfilm, amely a 
Magyar Tanácsköztársaság alatt készült. 
Különösen hatásosak a munka, a pihe-
nés és az életvitel alapképei, Curtizre jel-
lemző akciós festményekké komponálva. 
Ezeket egészítik ki a Warner Brothers stú-
dió klasszikus, mindig elismerést érdemlő 
montázsképsorai. A filmnek nagyszerű a 
szereposztása: Richard Barthelmess egyik 
utolsó nagy, Bette Davis pedig egyik első 
szerepében látható. Az osztálykonfliktus 
ösztönösségét egyaránt találóan ragad-
ják meg a nagy jelenetek és Barthelmess 
és Davis „románca”: a gazdag lány nem 
annyira szenvedélyből csábítja el a fiatal-
embert, mint inkább azért, hogy közö-
nyössé hipnotizálja őt saját osztályával és 
az övéivel szemben. (Peter von Bagh)

szeptember 23. vasárnap 
16.30	 Szerelmi valcer
(Der Liebeswalzer), német, 1929–30, r: 
Wilhelm Thiele és Carl Winston, f: Hans 
Müller, Robert Liebmann, o: Werner 
Brandes, z: Werner Richard Heymann, 
sz: Lilian Harvey (Eva hercegnő), Willy 
Fritsch (Bobby), Georg Alexander (Peter 
Ferdinand nagyherceg), Julia Serda 
(Lauenburg fejedelemasszonya, Eva anyja)
hb/E, 80 perc
Bobby, az önfejű fiatalember, összevész 
autógyáros apjával, így örömmel vállalja a 
titkári állást Peter Ferdinand nagyherceg-
nél, akit a véletlen folytán kisegített egy 
defektnél. Amikor kiderül, hogy a nőbo-
lond nagyherceget anyja meg akarja háza-
sítani, a herceg Bobbyt küldi maga helyett 
jövendőbelijéhez, Eva von Lauenburg 
hercegnőhöz. Az udvari bálon a hercegi 
egyenruhában feszítő Bobby meghódít-
ja az egész Lauenburg fejedelemséget, és 
végül Eva hercegnőt is. Amikor nehéz 
szívvel bár, de a társadalmi különbség 
miatt visszautasítja Eva szerelmét, elsza-
badul a pokol… Bemutatásakor a második 
helyet érte el a német kasszasikerek között 
ez a fülbemászó slágerekkel teli, habkön�-
nyű korai filmoperett. 

20.00	 Árnyékhadsereg
(L’armée des ombres), francia, 1969, r, 
f: Jean-Pierre Melville (Joseph Kessel 
regényéből), o: Pierre Lhomme, z: Erie 
Demarsan, sz: Lino Ventura (Philippe), 
Paul Meurisse (Luc), Simone Signoret 
(Mathilde), Jean-Pierre Cassel (Jean-
François), hb/F, 150 perc
Franciaország a II. világháború idején: az 
ellenállók kis csapata, amelyet Mathilde 
vezet, kétségbeesetten küzd a túlerőben 
lévő német megszállókkal. Ellenállásuk 
bukásra van ítélve, és sorsuk rettenetes. 
Amikor a németek Mathilde lányát fog-
lyul ejtik, és ezzel az asszony zsarolhatóvá 
válik, társai az egész csapat védelme érde-
kében megölik. Az Árnyékhadsereg min-
den hamis illúzió és felszínes romantika 
nélkül ábrázolja a resistance-t.

szeptember 24. hétfő
19.00	 Az éjszakában
(Dans la nuit), francia, 1929, r, f: Charles 
Vanel, o: Georges Asselin, z: Louis 
Sclavis, sz: Charles Vanel (a férj), Sandra 
Milovanoff (a feleség)
hb/francia inzertek, 75 perc
Az ifjú pár pompás esküvőjén a mulatozást 
a kőbányában folytatják, mivel az újdonsült 
férj bányász. Egy váratlan robbanás követ-
keztében azonban a férj arca csúnyán meg-
sérül. Rémisztően eltorzult vonásait örök-
re maszk mögé rejti, szép felesége pedig 
apránként elhidegül tőle, és más férfi karjá-
ban keresi a szerelmet. Egyik este a szerető 
tréfából maszkban jelenik meg a légyotton, 
s pont ekkor lepi meg őket a féltékeny férj. 
A két, maszkos férfi dühödt párbajban csap 
össze, egyikük nem éli túl. Az asszony csak 
akkor tudja meg, melyikük, amikor eltávo-
lítja arcukról a maszkot…

20.30	 Az elnök
(Præsidenten), dán, 1918, r, f: Carl 
Theodor Dreyer (Karl Emil Franzos 
regénye nyomán), o: Hans Vaago, sz: 
Halvard Hoff (Karl Victor von Sendlingen, 
a bíróság elnöke), Elith Pio (Franz Victor 
von Sendlingen, az apja), Olga Raphael-
Linden (Victoria, a lánya), Betty Kirkeby 
(Victorine anyja)
hb/E és dán inzertek, 90 perc
Dreyer első rendezése Az elnök volt, amely 
egy osztrák író regényén alapult az 1850-
es évekből. Dreyer az összes politikai és 
társadalmi részt kiirtotta belőle, ami elég 
hosszan foglalkozott az ausztriai osztály-
szerkezettel és politikai helyzettel. Dreyert 
a férfiak története érdekelte, három külön-
böző nemzedékbe tartozó férfié, akik 
elmulasztják teljesíteni kötelességüket a 
gyermekükkel várandós, más osztályba 
tartozó nőkkel szemben. A történet közép-
pontjában egy bíró áll, akinek döntenie 
kell, hogy neve becsületét és társadalmi 
pozícióját menti-e meg, vagy pedig tör-
vénytelen lányát, akit éppen törvénytelen 
csecsemője meggyilkolása miatt akar-
nak elítélni. Ez a film mindig is megvolt 
a Dán Filmarchívum és elődje, a Dán 
Filmmúzeum Dreyer-gyűjteményében, de 
az 50-es években az eredeti negatívok-
ról fekete-fehérben készültek a kópiák. 
Tudjuk, hogy a Nordisk Film 1907-től 
színezett verzióban forgalmazta filmje-
it, és hogy volt egy módszerük a külön-
böző színek jelölésére. És bár az 50-es 
évekbeli felújítások során sok elveszett 
e jelzésekből, 1998-ban az archívum és 
Marguerite Engberg dán filmtörténész 
úgy határozott, megkísérlik egy színezett 
változat rekonstruálását. Az 50-es évek-
ben megvágott negatívot használták fel 
az inzertekkel, a kézirattal és egy rész-
ben fennmaradt vágási forgatókönyvvel 
együtt. Regisztrálták a 224 beállítást, és 
bejelölték a 116 inzert helyét. A színezés 
rekonstruálásához a vágási forgatókönyvet 
használták, ahol a különböző beállítások-
ra vonatkozó információból következtetni 
lehetett, mely beállításoknak kell azonos 
színezést kapniuk. Az eredményt összeha-
sonlították a Nordisk Films Kompagninál 
szerzett korábbi színezési tapasztalattal. A 
film restaurálása 1999 februárjára készült 
el. A kópiát, melyhez dán és angol inzertek 
készültek, először egy koppenhágai feszti-
válon mutatták be. (Dan Nissen) 

szeptember 25. kedd 
18.30	 Piz Palü fehér pokla
(Die weisse Hölle von Piz Palü), német, 
1929, r: Arnold Fanck, George Wilhelm 
Pabst, f: Arnold Fanck, Ladislaus Vajda, 
o: Sepp Allgeier, Richard Angst, Hans 
Schneeberger, sz: Gustav Diessl, Leni 
Riefenstahl, Ernst Petersen, Ernst Udet
hb/G inzert, 120 perc
Egy fiatal pár egy hegyi kunyhóban a 
Dolomitokban furcsa fanatikus emberre 
bukkan, aki a hegyekben vesztette el a 
feleségét, és most vezetőül ajánlkozik. A 
Piz Palü még meg nem hódított északi 
csúcsa felé tartanak, amikor az időjárás 
ellenük fordul. A drámai mentőakcióban 
egy vakmerő sportrepülő mindent kocká-
ra tesz… A Piz Palü fehér pokla mindmáig 
a hegyi film klasszikusának számít. A 
korabeli kritika a kinematográfia nagy és 
újító teljesítményeként ünnepelte a léleg-
zetelállító természeti felvételeket, amelye-
ket három olyan tapasztalt hegymászó 
operatőr készített, akiket Arnold Fanck 
rendező fedezett fel és képzett ki. E szélső-
ségesen individualista férfiak csapatában 
a későbbi világhíres dokumentumfilmes, 
Leni Riefenstahl volt az egyetlen nő, aki 
– mint minden filmjében – dublőr nél-
kül, maga hajtotta végre a legveszélyesebb 
akciókat is. 1998-ban Münchenben az ő 
jelenlétében mutatták be a filmnek ezt az 
1997-ben restaurált eredeti néma válto-
zatát (addig ugyanis évtizedeken át több-
nyire csak az 1935-ös rövidített hangos 
változatát vetítették). 

20.30	 Miss Gulag
amerikai dokumentumfilm, 2007, r: Maria 
Yatskova, f: Maria Yatskova, Irina Vodar, 
o: Grigori Rudakov
hb/R, 80 perc
with English subtitles 

Az UF–91/9 egy szibériai női börtön, 
ahová kábítószerrel való kereskedés vagy 
erőszakos cselekmények miatt kerültek 
az elitéltek. A börtön lakói évente egy-
szer divatbemutatót rendeznek, ahol saját 
maguk által gyártott ruhákban vonulnak 
fel egymás előtt. „Idekerülni tragédia és 
depresszió minden fronton. De szerintem 
a nőknek mindig szépeknek kell lenniük, 
kint és bent egyaránt. Még a bezárt falak 
között is meg kell mutatniuk a szépsé-
güket...” – mondja az egyik rab. Maria 
Yatskova ürügyként használja a rendhagyó 
divatbemutatót arra, hogy három, hosszú 
börtönbüntetését töltő fiatal nővel beszél-
gessen helyzetükről. A három portré nyo-
mán kirajzolódik a Szovjetunió felbomlása 
utáni Oroszországban élő első generáció 
sorsa, az újrakezdés reménytelensége és a 
jobb jövő iránt vágy.
 
szeptember 26. szerda
20.30	 Miénk a világ
Összeállítás BBS-rövidfilmekből a 60-as 
évek elejéről.

Pályamunkások
1958, r: Gaál István, o: Sára Sándor
4 perc
Szöveg nélküli montázsetűd a krampá-
csolókról. Kalapácsok, sínek és a munka 
ritmusa.

Cigányok
1961, r: Sára Sándor, o: Gaál István
19 perc
Lírai dokumentumfilm a társadalom pere-
mén élőkről. 

Ősz
1961, r: Kézdi-Kovács Zsolt, o: Zöldi 
István, sz: Végvári Tamás, Balázs Ilona, 
Szilárd Tibor
8 perc
Tétova randevú a parkban.

Te
1962, r: Szabó István, o: Vámos Tamás, sz: 
Esztergályos Cecília, 9 perc
A Szerelmesfilm előtanulmánya – lírai 
mozgóképvallomás.

Kedd
1963, r: Novák Márk, o: Tóth János, sz: 
Hável László, Simor Béla, 21 perc
Burleszkes hangulatú, groteszk gegfüzér, 
sok-sok üldözéssel és félreértéssel.

Miénk a világ
1963, r: Kardos Ferenc, o: Zsombolyai 
János, 14 perc
Három tételes montázsfilm a fiatalságról, 
a kíváncsiságról és persze a mozi nagy-
szerűségéről.

Találkozás
1963, r: Elek Judit, o: Zöldi István, sz: 
Mándy Iván, 12 perc
Korai magyar cinema direct kísérlet a 
magányról és a társkeresésről.

Játék
1959, r: Huszárik Zoltán, o: Illés György, 
Sztojan Enev, sz: Koltai János, Kézdy 
György, 5 perc
Egy cella, két rab és a rácsos ablak.

58 mp
1964, r: Gyarmathy Lívia, o: Neményi 
Ferenc, 18 perc
Egy úszóbajnok néhány napja. Kemény 
edzés, kegyetlen versengés.

szeptember 27. csütörtök
18.30	 Havi 200 fix
magyar, 1936, r: Balogh Béla, sz: Jávor Pál 
(Kórody Gábor mérnök), Bársony Erzsi 
(Szabó Magda, Gábor menyasszonya), 
Uray Tivadar (Demeter Kálmán 
igazgató), Páger Antal (Tavaszi Mátyás 
gyógyszerész), Fülöp Magda (Mayer Lili)
mb, 91 perc
Kórody Gábor, az állástalan fiatal mérnök 
és Szabó Magda, a szegény vidéki úrilány 
évek óta jegyesek. Váratlanul teljesül régi 
álmuk: Magda ismerőse révén Gábor állást 
kap egy budapesti autógyárban, s végre 
összeházasodhatnak. A reményekkel teli 
fiatal pár Pestre utazik, a pályaudvaron 
azonban Gábor összetűz egy úrral, aki 

történetesen ugyanaz az autókirály, akitől 
az állást kapta, s akinek kegyétől és szeszé-
lyeitől a sorsa függ...

20.30	 Havi ezer líra 
(Mille lire al mese), olasz, 1939, r: Max 
Neufeld, sz: Alida Valli, Umberto Melnati, 
Osvaldo Valenti, Renato Cialente
hb/I 83 perc
Miközben serényen folynak egy buda-
pesti televízió stúdiópróbájának az elő-
készületei, egy fiatalember érkezik a 
városba, és mint tapasztalt elektronikus 
készül segíteni a próbamunkálatokban. 
Egy félreértés miatt heves szóváltásba 
keveredik egy ismeretlennel, akit fel-
pofoz. Kiderül, hogy a férfi a Magyar 
Rádió főigazgatója, aki a lobbanékony 
mérnök menyasszonyának megígérte, 
hogy alkalmazni fogja a mérnököt, per-
sze nem tudta, kiről van szó…

A két, most vetítésre kerülő film az októ-
berben folytatódó Amikor a Cinecittà 
magyarul beszélt (Quando Cinecittà 
parlava ungherese) című sorozatunk 
nyitóelőadása.
A rendezvényt megnyitja Gyürey Vera, a 
Magyar Nemzeti Filmarchívum igazga-
tónője és Dante Marianacci, a Budapesti 
Olasz Kultúrintézet igazgatója

Szeptember 28. péntek
18.30	 Egy szeretnivaló hölgy
(A Lady to Love), amerikai, 1930, r: 
Victor Sjöström, f: Sidney Howard (They 
Knew What They Wanted című saját 
színdarabjából), o: Merritt B. Gerstad, 
sz: Vilma Banky (Lena Schultz), Edward 
G. Robinson (Tony), Robert Ames (Buck), 
Richard Carle (a lelkész)
hb/E, 92 perc
Sjöström kilenc amerikai némafilmet ren-
dezett, majd 1930-ban ezzel az első han-
gosfilmjével véget ért hollywoodi pálya-
futása. Hangosfilmjei alapján azt gondol-
hatnánk, hogy Sjöström egyike azoknak a 
rendezőknek, akiknek nem sikerült átáll-
niuk a hangra. Az Egy szeretnivaló hölgyet 
tényleg lerontja a sok korai hangosfilmre 
jellemző mozdulatlanság, a cselekmény 
behatárolt helyszíne és hogy fő kifeje-
ző eszközként túlságosan a párbeszédre 
támaszkodik, ami helyenként túljátszás-
hoz vezet. De van néhány nagyon emléke-
zetes pillanat, például az esküvői jelenet, 
ahol a kamera végigpásztázza a szertartást 
figyelő néma arcokat. A rendező olykor 
a behatárolt helyszínt is a film előnyére 
fordítja a váratlan szemszögekből készített 
felvételekkel és a zseniális vágással. És így 
végül a film nagyon megindító tisztelgés 
lett a szerelem és az áldozatvállalás előtt. 
(Jon Wensgtröm, Cinemateket-Svenska 
Filminstitutet) „Garantált szórakozás, 
Vilma Banky akcentusát is beleértve” – 
írta 1930. március 5-én a Variety kriti-
kusa. „Egyenletesen és hatásosan épül fel 
a történet. Egy tehetős olasz szőlősgaz-
da fiatal feleséget akar magának, és egy 
San Franciscó-i pincérnőnek kínálja fel a 
lehetőséget levélben, de csalétkül hűséges 
fiatal bérmunkása képét küldi el a magáé 
helyett… Bár alig mozdul ki a szőlősgazda 
otthonából, a történet szinte soha nem 
veszít izgalmasságából. Ahol csökken-
hetne az érdeklődés, Seastrom (Sjöström) 
bedobja a komédiát és a zenét. Az egyik 
csúcspont Robinson komédiázása. Az egy-
kori színpadi színész nyilvánvalóan nagy 
mozgásteret kapott. Sokoldalú fickó. Miss 
Banky a pincérnő szerepében akcentusá-
val küszködik, de öt vagy tíz perc múltán 
már észre sem vesszük.” A kópia a Svéd 
Filmarchívum gyűjteményéből származik, 
és 2005-ben készült a Warner Brothersnál 
őrzött dubnegatívokról. 

20.30	 Iszákosok utcája
(On the Bowery), amerikai, 1957, r: Lionel 
Rogosin, f: Richard Bagley, Mark Sufrin, 
Lionel Rogosin, o: Richard Bagley, z: 
Charles Mills, sz: Ray Salyer, Gorman 
Hendricks, Frank Matthews
hb/E, 66 perc
„Rogosin öntudatos művészkedés nélkül, 
az emberi rútságtól sem félve, kérlelhe-
tetlenül megfigyelte a New York-i lebujok 
e vidékét, a régi újságokkal és rothadó 
szeméttel borított utcaköveket, ahol alko-

holisták vegetálnak reménytelenül. Ezen 
első filmje kedvéért Rogosin hat hónapon 
át velük élt, és egyszerűen előadatta ezek-
kel a teremtésekkel a nyomorúságot, a 
mindennapi mocskos életet. Sikerült előre 
megírt dialógus nélkül megragadnia azt, 
amit ők maguk nyíltan kifejeznek. Így a 
film az ő nyelvükön szól, minden fortély 
nélkül.” (Lotte H. Eisner)
A filmet a Rogosin Heritage Inc. támoga-
tásával a L’Immagine Ritrovata restaurálta 
2006-ban az Anthology Film Archives-
ban őrzött eredeti negatívokból.

szeptember 29. szombat
19.00	 Terje Vigen – Száműzöttek
(Terje Vigen), svéd, 1917, r: Victor 
Sjöström, f: Gustaf Molander, Victor 
Sjöström (Henrik Ibsen költeménye 
nyomán), o: Julius Jaenzon, sz: Victor 
Sjöström (Terje Vigen), August Falk (a 
kapitány), Edith Erastoff (a kapitány 
felesége), Bergliot Husberg (Terje felesége)
hb/norvég inzert, 56 perc
„Sokszor mondták és írták a Terje 
Vigenről, hogy ez az a film, amely meg-
adta a svéd filmiparnak azt a nagyon is 
kellő kulturális reklámot, melynek segít-
ségével elismerték művészi formának az 
új médiumot. Az is köztudott, hogy a film 
kasszasikere politikája megváltoztatására 
késztette a Svenska Biografteaternt, mely 
ezután kevesebb, de igényesebb filmet 
gyártott. És bár a Terje Vigen semmikép-
pen sem az első svéd film, amely termé-
szeti helyszíneken játszódik, az, ahogy 
az embernek a természettel való harcát 
ábrázolta, példát adott az eljövendő fil-
meknek. Henrik Ibsen hosszú versének 
sjöströmi adaptációja erőteljes dráma, 
amely annak történetét meséli el, hogyan 
próbál megbirkózni az öregedő Terje 
bosszúszomjas érzelmeivel és a veszte-
ségérzettel. Az alig egyórás Terje Vigen 
egyben az idő múlásáról is szól, nem-
csak a történet időintervalluma miatt, 
hanem az egyes felvételek struktúrájában 
és elrendezésében. Annak ellenére, hogy 
a film sok évet ölel fel, Sjöström olykor 
hagyja, hogy a kamera a valóságos időben 
rögzítsen valamely cselekményt, még ha 
ezt az elbeszélés nem is motiválja, mint 
pl. ahol Terje a tengerre szállva elhagyja 
feleségét. Néhány, még soha nem látott 
felvételtől eltekintve a Terje Vigen eme 
legújabb kópiája a film eredeti némaka-
pus képméretét is tiszteletben tartja, és 
a képminőség is sokkal jobb a koráb-
bi restaurálásokhoz képest. A forgalmi 
kópia a Desmet-módszerrel idézi fel az 
eredeti nitrokópia színeit. A filmet sosem 
forgalmazták svéd inzertekkel, ugyan-
is a feliratok közvetlenül Ibsen verséből 
vett idézetek voltak.” (Jon Wengström, 
Cinemateket-Svenska Filminstitutet)

20.30	 Vakfény 
(Blindsight), angol dokumentumfilm, 
2006, r: Lucy Walker, o: Petr Cikhart,  
z: Nitin Sawhney
hb/E, 104 perc 
Sabriye Tenberken német tanárnő látá-
sának elvesztése után is értelmes és teljes 
életet akart élni, ezért elutazott Tibetbe, 
ahol megismerkedett Paul Kronenberggel, 
aki rehabilitációs központot létesített 
vakok számára a tibeti Lhasában 1998-
ban. Sabriye csaknem egy időben és szin-
te ugyanolyan idős korában vesztette el 
szeme világát, mint Erik Weihenmayer, 
aki elsőként jutott fel a Mount Everest 
csúcsára vakon. Amikor Sabriye meghal-
lotta Erik Weihenmayer nagyszerű telje-
sítményét, meghívta a férfit Lashába, hogy 
elmesélje tapasztalatait tanítványainak. 
Erik azonban többet akart ennél tenni, 
és magával vitt hat gyereket az iskolából a 
Himalájára. A lélegzetelállító film erről az 
expedícióról készült. „Attól, hogy elveszít-
jük a látásunkat, még nem veszítjük el a 
víziónkat.” (Erik Weihenmayer)

szeptember 30. vasárnap
18.30	 A pokol
(L’Inferno), olasz, 1911, r: Adolfo Padovani 
és Francesco Bertolini, Giuseppe De 
Liguoro közreműködésével (Dante 

Alighieri Isteni komédiájának első 
éneke nyomán), o: Emilio Roncarolo, sz: 
Salvatore Papa (Dante), Arturo Pirovani 
(Virgilio), Giuseppe De Liguoro (Farinata/
Pier delle Vigne/Ugolino gróf), Attilio 
Motta
hb/I inzertek, 65 perc
„Egyes jövőbe tekintő producerek már 
több hónapja a hosszabb filmek felé 
vettek irányt, és különösen igényes és 
költséges produkciókba kezdtek, melyek 
egyenesen az ezerméteres hosszt céloz-
ták meg. Az első befutó a Milano Films 
volt, mely elődjétől, a Saffi-Comerio cég-
től örökölte A pokol filmtervét és több 
képsorát. Talán az első epizódok nagy 
sikerén felbuzdulva, melyeket 1909 szep-
temberében mutattak be és díjaztak a 
Concordia di Milanón, a milánói cég 
igazgatói folytatták ezt a munkaigényes 
projektet, és végül egy 1300 méteres 
film lett belőle (mely állítólag több mint 
százezer lírába került). Úgy tűnik, nem 
haboztak: a filmet teljes hosszában és egy 
előadásban kell levetíteni. A reklámot 
és a világjogot a vállalkozó szellemű és 
ambiciózus nápolyi Gustavo Lombardóra 
bízták. Az utolsó pillanatban ezt az egész 
költséges reklámhadjáratot veszélybe 
sodorta egy rivális cég, Velletri Helios 
stúdiójának ügyes húzása: három hónap 
alatt és szerény nyolcezer líráért sikerült 
egy 400 méteres változatot gyártaniuk 
A pokolból, melyet 1911 januárjában 
hoztak forgalomba – anyagilag is lefö-
lözve Lombardo reklámtevékenységét. 
Mégsem tudták elhomályosítani a Milano 
Films és Lombardo sikerét, aki meghí-
vott közönségnek rendezett elővetítése-
ket (Nápolyban, Milánóban, Rómában), 
melyek a Nemzeti Dante Alighieri 
Társaság égisze alatt különleges nézőtá-
bort vonzottak: most először töltötte meg 
egy film az újságokat hírekkel, recenziók-
kal és interjúkkal, és szinte mind a film 
dicséretét zengte. A pokol sikere nemzet-
közi méreteket öltött, és igen tartósnak 
bizonyult: Franciaországban, az Egyesült 
Államokban és Nagy-Britanniában 
is megismétlődött.” (Aldo Bernardini: 
Cinema muto italiano, 1981) A filmet a 
L’Immagine Ritrovata restaurálta a Brit 
Filmintézetben, illetve az UCLA Film- és 
TV-archívumában őrzött két nitropozitív 
kópia és a Dán Filmmúzeumban, a 
Bolgár Nemzeti Filmarchívumban és az 
Amerikai Filmintézetben talált három 
dubnegatív alapján.

20.30	 Jimmy, az úriember
(Jimmy the Gent), amerikai, 1934, r: 
Michael Curtiz, f: Bertram Milhauser 
(Laird Doyle és Ray Nazzaro: Heir Chaser 
c. regénye nyomán), o: Ira Morgan, z: Leo 
F. Forbstein, sz: James Cagney (Jimmy), 
Bette Davis (Joan), Allen Jenkins (Lou), 
Alan Dinehart (James Wallingham)
hb/E, 67 perc
Ez a magabiztosember-film mintapéldája, 
vagy Andrew Bergman szavaival, egysze-
rűen a „Nagy Amerikai Komédia”, ahol a 
lélegzetelállító James Cagney „mint éhes 
farkas”, törtet előre. Egy kispályás gengsz-
tert játszik, akinek társadalmi felemel-
kedése leckét ad viselkedéskultúráról és 
a csalás mechanizmusának részleteiről a 
kapitalista társadalom pontos másában, 
vagyis a vadkapitalizmusról és életvitel-
ének korlátlan uralmáról. De bármily 
komor is a téma, különösen, ami a társada-
lom etikai oldalát illeti, a film csupa fény, 
tele gyakorlati bölcsességgel, energiával, 
találékonysággal. Az élet különböző terü-
letein az emberek lehetnek csavarok a nagy 
gépezetben, de azért megvan a maguk 
eleven ritmusa és mozgástere – ami szinte 
elképzelhetetlenné vált azt a kivételes és 
rövid cenzúra előtti pillanatot követően, 
amikor ez a film készült. (Peter von Bagh) 
A filmet 2007-ben a Colorlab restaurálta.


